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MEGJELENIK MINDEN VASARNAP.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: F ó - u t c z a .  
H i r d e t é s e k  d i js z a b ó s  n z e r in t .

A hőskor föltámadása.
A  szé p  a  s z iv e k e t e lé rz é k e n y itö , le lk e 

k e t h e v ítő  ro m a n tik u s  h ő s k o r m in th a  fö ltá -  
tn a d t v o ln a  V a la m i kü lö n ö s , a z  em b e ri 
m a g a sren d ű sé g et fensé ges en  p é ldá zó  b íz ó 
it y i lé k a  e n n e k  a z  a m essze n a p k e le te n  d ú ló  
h á b o rú , a m e ly b e n  a  sz ív  h e v e , a  lé lek  
lá n g ja  cs o d á la tos  d ia d a lm a t  ve sz  a  tú ltengő  
e rő  le le tt . A z  o ro s zo k a t eg y re  v e r ik  a j a 
p á n o k . A z  a b s z o liliz m u s  fe n e v a d ja  rém sé- 
gesen  ü v ö lt  k e tre c é b e n , a m e ly e t  ö n n ö n  m a ga  
k e re s e tt k i m a g á n a k . S z in te  á th a llik  h o zzá n k  
a  ja jg a tá s .

íg y  m é g  c s ú ffá  n e m  te tte k  k é n y u ra t, 
z s a rn o k h a ta lm a t. A  n a g y  ka n c s u k á s  orosz  
b iro d a lo m , a m e ly b e n  in té z m é n y  a jo g t ip rá s ,  
a  szo lga sá g b a  vé re s  a z  e m b e r i sza badság 
n a k , fü g g e tle n s é g n e k , c in ik u s , ke g ye tlen  ta- j 
g a d á sa , e lk é n y s zé re d e tte n  v o n a g lig  a c s ap á
sok a la t t, a m e ly e k e t ed d ig  cs ak  m a g a  osz
to ga to tt. A z  o ro sz  m e d v e , h a  s za b a d  ez t a  
m á r  le h e te t le n ü l b a n á lis  h as o n la to t h a s z n á l
n u n k , z e n e s z ó ra  tá n c o l. A z  o rrá b a  k a r ik á t  
v e rte k  és tá n c o lta tjá k .

A  k á rö rö m  n e m  s zé p  d o lo g  s a z  ig a z - , 
ság érzé sü  e m b e r  n e m  s zo k o tt  u jjo n g a n i a 
m á s o k  sze re nc sé tlen s ég é n . D e m ik o r  e z  a 
s ze re nc sé tlen s ég  —  igazság  szo lgá lta tás . A 
s z e n t, a z  e g y e d ü lv a ló , a v i lá g fe n n la r tó  e r 
k ö lc s i igazság  d ia d a lm a s k o d á s a  a z  igazság- I 
ta la n s á g o n .

A z  a  kü lö n ö s , b iz a r r  n é p fa j, a m e ly  sok 
e z e r  m é r lfö ld n y ire  tö lü n k  a  m a g a  csodaszert!

h a rc á l v ív ja , idegen n e k ü n k . S e n k in e k  és 
s e m m in e k . A z e rkö lc si é le tre n d je , g o n d o l
ko d á sa , s zokásai. k u ltú rá ja , m in d , m in d  m e rő 
b en  id e ge n ek  n e k ü n k . És m égis  ro k o n 
s z e n v e z ü n k  vele m i, ro k o n s ze n v e z  ve le  a  
m essze fö ld ke rek sé g e  a  zs a rn o k i h a ta lo m  
k iv é te lé v e l. M e rt  i l l  n e m  a ja p á n  n é p  g yő 
z e lm é rő l, n e m z e ti ö n álló sá gá ró l v a n  cs u p án  
szó. It t  eg y  m o ré li g o n do la t d ia d a lm a s  
szá rn yc sa tto g ás a  h u llik  ki az  á g y u k  d ö rre 
n és éb ő l, fe g y v e re k  ro p o gásábó l, a k n á k  ro b 
b an á s á b ó l. E z  a g o n d o la t a z  e m b e r i s z a b a d 
ság o in n ip o te iis z iá ja  a m e ly 1 ».-n n e m  ve h e t  
d ia d a lt  a  p o k lo k  e re je , a c á r  h a ta lm a , szó 
va l s e m m i eze n  a  ke re k  v ilág o n .

Kz a z  e rkö lc s i té te l, a m e ly  a z  o ro sz-  
ja p á n  b a b o m  ro h a m o s  k ife jlő d é s é b ő l k i je -  
g e c ü l, ö rö kb e cs ű  tan u ls ág , a m e ly n e k  jó  vo lt 
b e k ö v e tk e zn ie . A z e m b e re k  ú g y  is h a m a r  
e lfe le jtik  a tan u ls á g o t. H á l fig y e lm e z te ti őke t 
rá  a so rs , a z  é le t. É lje n  a z  é le t!

És h a  e lte k in tü n k  a n a p k e le t i b á b o m  
i ly e n irá n y ú  e rkö lc s i v o n a tk o zá s a itó l, v a n  egy  
m á s ik  s z e m p o n t is, a m e ly  fö h n a g a s z to s itja  
e lö ltü n k  a z  o ro s z - ja p á n *h a r c o t . F.z a s z e m 
p o n t a  ja p á n  n e m z e t fe ls ő b b re n d ü  hősies
sége. M in d e n  h a d m o z d u la t, m a n ő v e r  és n y ílt  
h a rc , a m e ly e t ed d ig  a ja p á n o k  k e zd te k , vagy  
fo ly ta tta k , a szé p  ro m a n t ik u s  h ő s k o r cs o d á
la to s e m lé k e it  e le v e n ít ik  fe l e lő ttü n k . A m o 
d e rn  s tra té g ia  h a lo m ra  o m lik  e z  e lő tt  a  h ő 
siesség e lő tt , a  ko losszus e rő  ag y ag s zo bo r- 
k é u t d ő l össze.

A  c s o d a lé le le k  lá n c o la ta  a  h a rc , T o g o

K u ro k i és a n é v te le n e k  e z re i m in t  h éro s zo k  
k ü z d e n e k , vissza n em  re tte n ti ő ke t sem  
lá n go k  ö rv é n y e , sem  robogó  á g y u k  ferge - 
tege. A  k o s za k a i g y á v á k , a zo k  a  fé rf ia k  a k i
ket eg y  rég i ja p á n  k ö z m o n d á s  g yá va sá g g a l 
b é lye ge z  m e g, b ev es z ik  a N a u s z a o -m a g a s -  
la to k a t, a lö ld k e re k s é g  le g le h e te tle n e b b  e r ő d 
jé t . a m e ly  e lő tt  a z  egész m o d e rn  h a d i tu 
d o m á n y  m e g s zé g y e n ü lte d  v a llo tt  v o ln a  k u 
d a rc o t.

És igy m e g y  e z  fo ly to n o s a n . A szép , 
ro m a n tik u s  k o r  fö ltá m a d t és sze m é b e  kacag  
a re á lis  u j,  m o d e rn  v ilá g n a k , a h o l p é n z  
k ü z d  p é n z  e lle n , s zá m  a  s z á m  e lle n . K e le 
ten  to ly ik  a  h a rc . C se n d  le g y e n ! E z  a  s z i
vek h a rc a  . . .

E lő fizetési f e lh ív á s !

Lapunk július l ével a IX. évfolyam III. ne
gyedébe lép. Tisztelettel kérjük mindazon t. elő
fizetőinket, kiknek előfizetésük lejár, szíveskedje
nek előfizetésüket mielőbb megújítani, nehogy a 
lap szétküldésében fönakadás történjék. A lap hát
ralékosait pedig kérjük a hátralékok beküldésére, 
mert a lap föntartása tetemes költséggel jár. La
punkat a n. é. közönség szives pártfogásába ajánlva 
vagyunk tisztelettel

az „A lsó -Le ndva i H íra d ó *
szerkesztősége és kiadóhivatala.

TÁRCA.

K o zsib rovszk y  t r é f á ja .
I r t a : M IK S Z Á T H  K Á L M Á N .

A „Ne okoskodj Pista* cimü elbeszélést ír
ván, amelyben gróf Kozsibrovszky, a nagy tréfu- 
esinálo és felültetü szerepel, az. elbeszélésem ke
retebe nem volt bevehető egyik legjobb csinje, 
mert hátráltatta volna a eselekvétty gyorsabb me
netelét. De ha már benne vagyok, bizony nem 
sajnálom külön feltalálni.

A dolog Rimaszombatban játszik. A nagy piá
ról kell elképzelni szép őszi napon; gurmadaval 
állnak a gyümölcsök a gyékény-sátrak alatt, ott 
ülnek a piros-pozsgás Úszóiéi asszonyok a mogyo
róiknál, diós zsákjaiknál, a csinos zeheri menyecs
kék az alma-rakásokon, s lm megáll elöltük a vevő 
megkérdezve: „Édes-e az alma édes?" dévaj mo
solygással felelgetik vissza:

—  Édes bizony, édes.
Hát persze, hogy a gonosz csont Kozsibrovszk 

oda is eivetődik és egy mogyorót áruló menyecs
kével kezd legyeskedni, aki szívesen csattant elmés 
szóra, még ha egy kicsit csiklandós is, maga módja 
szerint meg csiklundósabbat, de a 11011011 cl nem 
felejti az üzletei sem. 3

— Ej no, de csintalan szája van az urnák — 
legalább már vegyen a mogyorómból I

Kozsibrovszki meg is vesz egy kézi kassul

vagy nyolc-tiz itcényit, I mi az ördögöt legyen 
most már vele? Egy percig zavarban van. Hanem 
a gondviselés, az csak mindig segít neki a perna- 
Imjdcr csinjeiben.

Ahol lep ki ni kapujából nagylekintetü Hifeezy 
Sámuel uram, az ásvány ti n tudós prol’cszora, busz- 
szít, buruótszin kaputi<>kk|ában, bozontos, elha
nyagolt üstökével es egyenesen a piacnak tart. 
Noha legény-ember meg. gnrnyrdlcn. totyakosan 
szedegeti kiúszott lábait, ' Melyeket sohase dresszi- 
rozott tánemosler, mert egész élete az ásványvilág 
huvárlutáhnn telt el s különben sem nézi sokra 
ezenkívül a világot. Olyan az elölte, mint egy 
lábbal fölrúgott hangya /-ombék. A rúgást a tu
domány adja. A sürgö ny uzsgö hangyák, a szama
rak ellenben azt hiszik. In így valami általuk meg- 
állapitott célból jönnek-mennek. Pedig mennek, 
inéit lökést kapott a dombjuk.

De ha nagytekintotii llileezy professzor ur 
nem vei ügyel a mozgó-rajzó hangyákra, ö tudós - 
ságát azok ugyancsak megnézik, mert meglehetős 
furcsa alak. Épen az átellenes alibikből is a két 
Majornoky kisasszony nevetgél (gyönyörű Kel szökő 
fejecske egymás mellett), egymásnak mutogatva 
valami különöset a tudós ur alakjait vagy öltözet- 
jen. Érdekes volna tudni, hogy mit beszélnek, - -  
de végre is lehetetlen. Az ördög tudna azt, hogy ilyen 
két pajkos fejecskében mennyi esuitabn ság elfér.

Elég egy pillantás az utca öblébe Kozsibrov- 
szkinak. Látja Hiléczyt es látja szép rokonait, a 
Majornoky kisasszonyokat, héja tekintettel. U min
dent észrevesz. Hopp! megvan! tudom már, mit 
legyek a mogyorókkal.

S  alig hogy áthalad mellette a tudós pro- 
feszor, szemüveges szemeit a földre szegezve, hi
szen a földben vannak az összes titkok, hirtelen 
odaint egy ácsorgó suhancot:

— Gyere ide, fickó, tudod-e, hol laknak a 
Majornoky kisasszonyok ?

—  Nem tudom.
—  Amott néznek ki az mneleti ablakból. Az 

a két szép leány. Tudod-e már?
—  Nem vagyok vak.

- Fogd ezt a kosarat, vidd el nekik, meg
értetted ?

Nem vagyok siket.
É ' mond meg, hogy Hiléczy profeszor ur 

küldi. Meg tudod mondani?
Nem vagyok kuka.

— Hat mikep mondod?
—  Hogy Hileczy profeszor ur küldi.

Nagyon helyes; itt van ez a fényes két
hatosos. ha jól elvégezted és visszajösz, meg egy 
ilyet kapsz tőlem.

A gyerkőc visszajött tiz perc múlva.
- No, mit mondtuk?

Nagyon nevetlek.

Már talán régen el is felejtette Kozsibrovszki 
az ö csinyjét, midőn egy nap felolvasás volt Bu
dapesten az akadémiában, amit a tudós Hiléezy 
Sámuel tartott (mert Hiléczy I. tagja a/, akadémiá
nak): „A kövek alakja az özönvíz előtt*. Ez volt 
a „kiváló fontosságit* értekezés tárgya. Hogy mi
lyenek voltuk a kövek az özönvíz előtt, habár ott
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Felhívás.
A  le n d v a v ö lg y i v iz in m n k á la to k  tá rg y á 

b a n  a  h e ly s z ín i tá rg y a lá s  A ls ó le n d v a  n a g y 
közs ég  h á z á n á l fo ly ó  1904. évi ju liu s  15-én 
d é le lő tt  9  ó ra k o r  fog m e g ta rta tn i, m e ly re  
a z  a lá b b  m e g n e v e ze tt  á r té r i b irto ko s ok  azo n  
f ig y e lm e z te té s s e l h iv a tn a k  m e g , h ogy m eg  
n e m  je le n é s ü k  a h a tá ro z a th o z a ta lt  g á to ln i 
n e m  fo g ja .

É rte s itte tn e k  to v á b b á , h ogy a z  eze n  
m u n k á la tra  v o n a tk o zó  összes ira to k  és m ű 
s za k i te rv e k  A lsó len d va  n ag y kö zs ég  je g y z ő 
jé n é l fo ly ó  1 9 0 4 . év i jú n iu s  1 4 -tö l ju liu s  
1 4 -ig  te r je d ő  id ő b e n  k ö zs ze m lé re  k ité v e  v a n 
n a k  és a z o k  az é rd e k e lte k  á lta l a  h iv a ta lo s  
ó rá k  a la tt  b e te k in th e tő k , és

I .  a  m u n k á la to k  en g e d é ly e zé  -éré vo 
n a tk o z ó  n e tá n i és zre v é te le k  a z o n  id ő  a la tt  
írá s b a n  a z  a ls ö le n d v a i já rá s i fő szo lg ab író  
u rn á i b e a d h a tó k , vagy a h e ly s z ín i tá rg y a lá 
son  szó v a l e lő te r je s z th e tő k ;

I I .  a z  á r té r  fe jles z té s i m u n k á la tra  v o 
n a tk o z ó  n e tá n i és zre vé te lek  k ü lö n  írá sb a n  
ju l iu s  1 4 -ig  n e v e ze tt fő szo lg ab író  u rn á i n y ú j
ta n d ó k  be.

K e ll  A ls ó le n d v á n , 1 9 0 4 . é v i ju n iu s  12.
Baranyay Kálmán

községi főjegyző.

H Í R E K .

— M é rn ö k i kinevezés. A ke re sk e
d e le m ü g y i m in is z te r  S á n d o r  Z s ig m o m l k ir. 
s e g é d m é rn ö k ö t k ir . m é rn ö k k é  n e v e z te  k i.

— Á lla n d ó  gazdasági tudós itó . A 
m . k ir . fö ld n ű v e lé s ü g y i m in is z te r  L is z tn e r  
A n ta l k isg ö rb ö i lakost v á rm e g y é n k  z a la -  
sze n tg ró ti já rá s á ra  n é zv e  a  g a zd a s á g i tu 
d ó s ító i t is z tte l b íz ta  m eg.

— H ym en. H ib á r i R ib á ry  F e re n c , n é 
h a i r ib á r i  R ib á ry  P á l, k o lta i fö ld b ir to k o s  fia  
f. h ó  2 5 -é n  je g y e z te  e l B re n n e r  G y ö rg y  
a ls ö le n d v a i b ir to k o s n a k  s z e re te tre  m é ltó , n a 
g y o n  ke d ve s  és l in ó m  m ű v e lts é g ű  bá jos  
le á n y á t, Irm á t .

Az alsö lendva i önk tűzoltó -egyle t felkéri 
mindazokat, akik a f. évi julius 8-án tartandó tánc
mulatságra tévedésből meghívót nem kaplak s 
arra igényt tartanak, szíveskedjenek a parancs
noksághoz fordulni, egyidejűleg közli, hogy a meg
hívóból kimaradt, hogy ugyanezen alkalommal 
.a  magyarok bejövetele* és .japáni tűzijáték* lóg 
bemuttatni.

Térzene. Az alsölendvai önk. tűzoltó-egylet 
zenekara f. hú 28-án este 7* * órától 10 óráig a 
templomtéren térzenét tart.

Évzáró v izsga Az alsölendvai izr. nép
iskola évzáró vizsgálatait f. hó 27 én d. e. 9  óra
kor hittani tárgyakból és 28-án délelőtt az álta
lános osztályvizsgalatot tartja meg.

Megyei rendkívü li közgyűlés lesz julius 5-én; 
ugyanaznap lesz a közigazgatási bizottságnak az 
ülése is.

E lh a lt Adorján Pál volt Alsólendva nagy
községi tanácsbeli helyett a választás f. évi jun. 
30-an déli léi 12 órakor lesz a  választás Alsó
lendva nagyközség házánál.

É rettség i vizsga. Zalaegerszegen a l'ögim- 
nusiumnak végzett növendékei junius 20. 2 1 .22-én 
teltek szóbeli érettségi vizsgálatot a Spitkó Lajos 
tankerületi főigazgató elnöklete alatt levő tanari 
bizottság elölt. A végzett ifjak általában kielégí
tettek a hozzájok fűzött várakozást. Kinyerték az 
érettségi bizonyítványt: Csácsics József, Csizmazia 
György, Gerencsér Ján<», Halász István. Kern Ki vin. 
Klosovszky Krnö, Pintér Ernő, Rozenfeld Miksa, 

1 Singer Emil, .Szegő Jenő. Thassy Kristóf; jó  foko- 
; zattal nyerték el; Borbély János, Grünfcld Feren**, 
j  Heine János, Kiss Elemér, Sebestyén Jenő;
I jeles fokozattal nyerték e l: Gráner Imre. Paizs 

Dezső és Simonfy Endre.
Agyon lőtt vadorzó. Kötényéről írják, hogy 

Tolmács István a napokban agyonlőve találta az 
ottani erdőben Poka István várföldi lakost. Ki va
dászati tilalom áthágásáért már többször büntetve 
volt. Itt azt hiszik, hogy Poka Istvánt vadorzó 

J  társai lőtték le.
Kanizsai botrány. Egy nagy borkereskedő 

eég Nagykanizsán megvesztegette egy másik eég 
alkalmazottjait, hogy az üzleti titkok birtokába 
juthasson. Pörre került a dolog, de a döntés előtt 
kiegyezkedtek. Az ilyen versenyt hivatalból kellene 
büntetni akkor is, ha magánpanaszos visszavonja 
vádját.

—  Gombamergezés Légrádon. Megrendítő sze
rencsétlenségről számol be légrádi levelezőnk : 
A minap Tóth Miklós, jómódú légrádi gazda háza- 
népével a sztmihályi hegyen kapált, miközben 
leányait vargányázusra küldte. Később a 70 éves,

jó  magával tehetetlen öreg is neki fogott, hogy 
az ebédrevalót gombagyüjtesével szaporítsa. Szed 
lek is jó  csomót és azt a legifjabb >-s legszebb 1 7 
éves leánya: Kati készített el annak rendje módja 
szerint. El is fogyott az ennivaló szerencsesei!. 
Kissé keserűnek találták a szüvagombát, aminek 
ök tartottak, de inegetek. M ajiap  hányás és gör
csök jelentkeztek, de ezt nem a gombának tu la j
donították és másnap meg harmadnap rendesen 
kapáltuk ölödnapra hajnalban azonban a  kél leány 
(Kata es 80  eves llozi) kiszenvedtek 2 férfi Tóth 
János és István napközben múltak ki. Egyiket a 
pajtában lellek ülőhelyzetben halva. Hetednapra az 
öreg. (aki keveset evett.) szintén meghalt. A m ér
gezést géva gomba gilva s igy csak okozta. Tóth né 
(00 éves) csak martogatott, szédülései volUk. A 
szemtanuk mesélik, hogy a mosás után kiöntött 
űledéktö1 10 réce legott fölfordult.

A Szá lló  Levelek a birosag elő tt. Ót 
napi tárgyalás után junius hó 21-én a győri kir. 
törvényszék, mint esküdtbirósúg befejezte a tapol
caiak ügyel. A törvényszék az esküdtek elé huszon
hét kérdést terjesztett ebből 23 a vádpontok bi
zonyítására vonatkozott.

Fischer Gyula dr. kir. ügyész másfél órás 
beszédben boncolta a bizonyítási eljárás anyagát. 
Kiemelte, hogy Tapolcán a járásbíróságnál zülött 
állapotok voltak, mikor Bullát, 32 éves fiatalembert, 
azzal a megbízással oda küldték, hogy rendet csi
náljon. Fiatalon történt kinevezése miatt az első 
lépésnél ellenségeskedéssel fogadták birótársai, ön
érzetes és erélyes fellépése miatt azután bajszát 
indítottak ellene. A bizonyítási eljárás nem szol
gáltatott bizonyítékot egyéni tisztessége ellen, el
ismeri a sajtó kritikai jogát, de Bulla hivatali el
járását és magánéletét nem bírálhatja a vádlott 
aki váltóhamisításért és kél rendbeli becsületsér
tésért volt már büntetve. Elitélését kérte.

György Károly dr. védőügyvéd szintén más
fél órás védöbeszédben küzdött a vád ellen. A 
szabad sajtó ellenőrzője az igazságszolgáltatás és 
részint ez elvből indult ki védelme. Ebben az anar- 
gisztikus világban, mikor megszűnik minden, a te
kintély nem tekintély többé, kétszeresen fontos az 
igazságszolgáltatás érintetlensége. Állítja hogy Bulla 
a vesztes e  harcben. Gróf Márkusra kijelenti, hogy 
a reá vonatkozó cikkben van maliéin, de a rágal
mazásnak szándéka sincs. Kéri védence felm en
tését.

Délután kerüli a sor a replikára, a  mely után 
az esküdtszék visszavonult.

Az esküdtszék Polgár Bélát a Szálló Levelek 
szerkesztőjét felmentette.

Menlovak selejtezese. A m. kir. alluin kincs
tár tulajdonát képező ménes birtokon elhelyezett

voltam és gróf Kozsibrovszki t. képviselőtársam 
mellett ültem u hallgatóság közt, meg sem tudnám 
már elmondani, de azt hiszem, hogy akkorában 
nem lehettek oly cudar kemények, mint most, 
mert a tudós kollégák a felolvasó körül elég ké
nyelmesen aludtak rajtuk, azonban a felolvasás 
után fölebredtek és a vidékről jö tt tudós tisztele
tere egy kis vacsorát hevenyéztek az lstván-ven- 
deglöben és noha már éjfél volt, sehogyse volt 
kedvük aludni. Beszélgetés közben egyszerre csak 
Rimaszombatra fordult u figyelem. A tudós ti.ital 
ember (mert negyven éves meg a profeszor ur) 
szokatlanul derült volt ezen az estén, dicsérte u 
városka levegőjét, az ivó-vizet.

Kozsibrovszki közbeszólt:
— Azonfelül igen jó  lakásod van, kedves 

öregem, fölseges kilátással.
- Nem valami különös a kilátás, mindössze 

egy kopasz domb s meg távolabb a szőlők, ame
lyekben mar a philoxera gazdálkodik.

— Ohó, ne titkolodzál, kedves öreg. Én a 
vis a vis-kat értein, a kél szép Majomoky kisnsz- 
szonyt átellcnben.

A profeszornak elborult a homloka. Egy fáj
dalmas vonás tette sovány barázdás arcát még 
szomorúbbá.

üli, a/.okal a szegény leányokat érted? 
Szivemből sajnálom. Megöriiilek.

Most Kozsibrovszkin volt a sor megijedni.
Ne beszélj! Az nem lehel! Engem nem 

értesítettek semmiről. A legkedvesebb unokahu- 
gocskáim.

—  Megfoghatatlan! — kiáltott fel Kozsibrov
szki. Mind a kelten?

— Mind n kelten - - mondá a tudós rendü
letlen meggyőződéssel.

Kozsibrovszki. az a léha, vig fráter, belesá
padt a reinületcs hírbe, annál is inkább, mert 
eszebe ju tott, hogy nagyatyjok, Majornoky Gedeon 
is Döblingben hali meg.

Az unokákra szokott visszatérni az eflfelc.
Eltolta a boros poharai magától, kialudt a 

havanna a szájában, izgatottan odahuzta a székét 
Hiléczyhez.

— És hát mit tudsz, kérlek, u részletekről ? 
Milyen körülmények közt történt? Mi mégis a 
rögeszméjük ?

Hiléczy csodálkozó szemeket meresztett Ko- I 
zsibrovszkira.

—  Hat hogy tudnám én ezt? Érlek én az 
ilyenekhez? Törődöm én az ilyenekkel?

—  Tudom, hogy csak kövekkel foglalkozol, 
de csak mégis hallanod kellett . . .

Én soha se szoktam baltiini semmit,
szólt a profeszor önérzetesen. Én vagy tudok vn- 1
lamit, vagy nem 
szélek.

tudok. Hallomás után nem be-

—  De már engedd meg, édes barátom. hu !
nekem elmondod a hugocskáimrói ezt a szomorú |
dolgot, mégis esak . . .

-  Mondom már, hogy semmit se halottam.
- Tcringettét, akkor hát honnan tudod ?

A profeszor uron valami zavar-féle látszott, 
reslelte elmondani, ami következik, habozott egv

közönségesnek fogja találni az ilyen köznapi hit
ványságot, végre azonban mégis a közlésre hatá
rozta magát.

— llát kérlek úgy volt az, hogy három hó
nap elölt, azt hiszem, meg öszszel. behozta egy este 
szakácsnőm a vacsorámat és igy sz ó lt:

.Ma mikor kint jártam  húsért a mészárszék
ben, a Majornoky kisasszonyokkal találkoztam".

Szakácsném szeret fecsegni, mint minden 
hosszú hajú állat; hagytam tehát, hogy elvégezze 
azon bizonyos porcü mozgásokat, melyekre a nyel
vének naponként szüksége van.

.Azt üzenték általam a nagytiszteletü urnák* 
— folylatá.

Csodálkozva emeltem fel u szem em et:
.Nekem üzentek?"
.Igen a nagytiszteletü urnák".
.D e hisz én nem ismerem őket".
.Mindegy, mégis üzentek".
„És mit üzentek ?
„Azt üzenték, hogy ök nem mókusok*.

Nem mókusok ? Hál mondtam én valaha.
hogy ök mókusok? Hát miért üzennél{ énnekem
ilyesmit? Égé:*  »ii°i n töprengtem. Nem mó-
kusok! Hát p<jrsze, hogy nem mókusok . De miért
kell 'épen éli előttem m<egállapitani ez «*» k,‘l'iég-
bevonliulatluii igazságot. Ni ni tudtam aludni azon
éjjel. Annyira felizgatott rejtélyességévi •1 ez üze-
net. Soha éle1ll'lllhdl III' in beszéltem ezen leány-
/.ókkal, sem másokkal ö rclöliik. Hát mit jelenthet 
ez? Valamely olliiulalluii kíváncsiság hajszolt mog-Mar pedig u/.ok megörüllek. percig, hogy az illusztris társaság kisszerűnek,

99'Mirjam“ izr. imakönyv k ap h ató  B a LKANYI ERN Ő papír-
k e re s k e d é s é b e n , A lsó len dván .
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tonyészmének selejtezései rendelte el a kormány, 
így szekesfehérváron július 12-én Bábolnán, július 
14-éu Palinbau, július 18-án ejtik ezt inog. A ki
selejtezett, de tenyésztésre még használ hat* > mé
neket eladják.

E rdésze ti á llam v izsgá t ta rta n u k  
a f. év  ő s zé n  B u d a p e s te n  a lö ld m iv e lé s ü g y i 
m in is z té r iu m b a n , a  h o v a  s za b á ly s ze rű e n  fe l
s ze re lt  k é rv é n y e k  leg ké ső b b en  f. é v i a u g u s z 
tus végéig  b e n y ú jta n d ó k .

A „Budapesti Újságírók Egyesülete" se
gélyalapja javára egy Almunucht ad ki. melyben 
Hxi magyar iro munkája fog megjelenni es 25 

vés festőművész festményei, mint különálló mü- 
. ilekletek tesznek a műben. Az Almanach igá
in -/emel os lelket gyönyörködtető nagy album- 

, . diszmü lesz és potom •") írtba kerül. Meg-
rcadulések a , Budapesti Újságírók Egyesülete , 
Almanachja* kiadóhivatalához küldendők,Budapest, 
VU.. Károly-körut 1). Mutatóul közöljük Mikszáth 
Kálmán cikket, melyet az Almanach szamara irt.

Pályázat. Posta-távirdasegédtisztekké ki
képzés céljából a m. kir. postu-távirda és távbe
szélő Hivatalokhoz 15)04. évben 255 posta- es 
tavirda-növendék felvételéi engedélyezem és pedig : 
a zágrábi posta- es tavirdaiguzgatosági kerület 
szamára 15 öt, a budapesti, kassai, kolozsvári, 
nagyváradi, pécsi, pozsonyi, soproni és temesvári 
posta- os Uivirdaigazgatósági kerületek számára 
egyénként ifU-at. Posta- és távirdauövendekké föl
vételért azon magyar honos ifjak pályázhatnak, 
akik a magyar nyelvet, a horvát-szlavonországi 
illetőségűek pedig a horvát nyelvet szóban és Írás
ban bírják, továbbá a középiskola IV-ik, vagy ezzel 
egyenlő rangú más iskola megfelelő osztályát hazai 
tanintézetekben sikerrel végeztek, 14 évesnél nem 
liaialabbak és 16 évesnél nem idősebbek; az iskola 
bevégzése és növendékké fölvétel között azonban 
legfeljebb egy évi megszakítás lehet, mely esetben 
hitelesen igazolni kell, hogy ezen egy év alatt az ' 
illető hol tartózkodott és mivel foglalkozott. Ezen 
fölvételeken kivid a pályázók községi erkölcsi hi- 
zonyitványnyal feddhetetlen magaviseletüket, koz- 
hutósági orvosi bizonyilvanynyal pedig ép esegesz- 
-eges, a posta-távirda távbeszélő szolgalatra testi
leg alkalmas voltukat is igazolni tartoznak. A föl
vételért sajátkezüleg irt, ivenként egy koronás 
pénzügyi bélyeggel ellátott es a feunehb elősorolt 
iöltóteleket igazoló okmányokkal felszerelt kerveny- 
nyel 15K)4. évi július hó végéig lehet folyamodni. 
A kérvény az illető posta- es túvirdaigazgalóság
hoz címezve, azon posta- és távirdahivalalnal nyúj
tandó be, hová folyamodó növendékké fölvételét 
óhajtja. A növendékek 18 éves életkoruk betölté
séig gyakorlati kiképzés alatt állanak ; ezen kikép
zés első félévben semmifele javadalmazásban nem 
részesülnek; az első év második felében azonban 
kincstári posta-távirdahivataloknál havi 15 korona, 
a második évben havi 60  korona, a harmadik év
ben havi 4 0  korona es a negyedik évben havi ->0 
korona iiapidij-álalányt kapnak. Budapest, 15)04. 
junius hó 11. Kereskedelemügyi tn. kir. miniszter.

oldani a talányt. Mert kell valami okának lenni, 
amiért üzenték. Kell, kell és azt az okot meg kell 
találnom. Másnap se .szabadulhattam a sphinx-szerü 
üzenettől, velem jö tt boszantott; cikisért a kathed- 
rára a diákjaim köze, a laboratóriumba a kövek 
közé es ezek a kövek rám vigyorogtak gúnyosan, 
mintha ók is azt mondanák: „Nem vagyunk mó
kusok. nem vagyunk". Hidd meg nekem Kozsibrov- 
>zki, hogy közel voltam a megörüleshez — ami- 
,.or végre sikerült megállapítanom, hogy az egész 
nek igen egyszerű a nyitja, valóságos Kolumbus 
tojása . . .

Mi? kezdték egyszerre négyen is.
-  Az, hogy meg vannak örülve a leányok. 

Ez az egyetlen kielégitö magyarázat. És ebbe bele 
nyugodtam.

— Mas indiciumaid nincsenek? kérdé
Kozsibrovszki, édesden nevelve. .

—  Más indiciumok? —  pattant fel a nagy- 
tiszluletü prol'oszor ur. Minek volnának? Nem 
elég ez? Avagy magyarázd hál te meg. hogy miért 
üzenték volna józan észszel, hogy ok nem mó
kusok.

Kozsibrovszki huta arcot vágott es vállat
vont:

— Hja, ha én azt tudhatnám.

Petőfi dalok Ezen a cinion
lenni 1’álitikas Béla zenes.'.érzőtől l\ .■tótinek lég-
szebb öt dalit zortgiDiára IV Akik e

negaka lak szerezni a 2 kor.
előfizetésii összeget küldjék lm n «7. r/o nővére
Alsnlcndv ara (Zalám. I. meri minél t•lóid) ogviill
lesz u ■ c h'gsegcs '/,HIÚI e loliz.etö, aimái előbb
fognak ;t dalok in égj i■Icmii A bolti ar magasabb
les/.. Aki öl előfizetői /. annak eg\ tisztelet-
példányt ad a  szerző

A Magyar Festőművészet Albuma. \ ma-
gvar könvvkiadvanvok torén. íelltm osl 1.,„Itfi
m üvei lóg a Pesti Napló ásóinak karaesouvi
ajánd ék ul kedveskedni, latin A Magvar Eeslöuiü-
veszet Album a, es gyönyörű l -.g la latja  li•sz a ma-

ek. Kupéi zkytöl es
M niiyokilot kezdve a j-■ 1 ■ ■ nk- i , ■ m ikor Munkácsy
M ihály. Szék é \ B e ita la n , 1.. 1/ Karoly, B en czú r
<i\D.n /. a , Miii.llv vezeti- -•vei. hutait.mis gard a
szo lgálja  a m agyar leslöm üv es /etet. A III.agyar iro-

..... tcepcioju  diszmü. ü tv én  1 tagyszuhás n m n p y n l
lo lm e n v  lógja e  dis/.munkat ék esíten i, m űvészi
i op. - iduketokhan. E gvünv" i könyvel karacso ny i
ajánd ék ul mcgka|ija a  .P e s t i  \. •ti állandó
e lőfize tő je  c s  d íjta lanu l niegku•pja mindül na uj elő-
fizető je, aki egész éven  á l lel vagy negve dévenkint
egy havunkul!, de m egszaki tas nélkül tizet elő
a  Pesti N apin--,-a . A .P e s t > Napi'-" előfizetési
a r a :  egv ev re 28  kor. Szerivcsztőségc es  kiadó-
h iv a ta la : Bud apest. \ I., Andi,ássy-ut - 7 .

P i a c z t g a b o n a á r a k .

Búza . . . . 16 K. 10 mi.
Rozs . .
Árpa . . 11 K :i() üli.
Zab . . . . 11 K. F.U lill.
Tengeri . . . 11 K. 7li lill.
Burgonya 3 K. -20 lill.

Közgazdaság

A m egdü lés  o ka iró l.

Tudva levő dolog az, hogy a magyar buza- 
fé le ségek egyik leggyakoribb hibája a megdülés, 
mely különösen nagyold) légára miáltal bíró vidé

keknek valós.igo- esupasa. A külföldi, különösen 
a nyugati buzaféleségck ezen veszélynek mar nin
csenek kitéve annyira, mivel száruk vastagabb. A 
megdülés elleni védekezésnek mindig a szalma, 
illetve a gabonaszár vastagodásának elősegítései 
kell céloznia, mert ámbár a vastagabb szárral bíró 
bu/ubfcle-i gek sem mentek egészen a megdőlés
től, de mégis ezekben korántsem tehet az akkora 
kart. s ha csak erős eső vagy vihar verte le az 
ilyen gabonát, akkor az gyakran, sőt lehet mon
dani. hogy majdnem mindig fel fog állani. Mind
enekelőtt a megdülés okaival kell tisztában lenni 
mielőtt az az elleni védekezésre gondolunk, mert 
ámbár az oka a szár gyenge volta e- vékonysága, 
az azt elősegítő körülmények különfélék és igen 
eltérői egymástól.

A megdülés igen gyakran a talaj túlságos 
nitrogéntartalmútól ered, a mi a szárt alkotó sej
teket du/zadtakká. vékony falunkká neveli, túlsá
gos bujává teszi a vetést, s a kellő világosság 
hianya folytán elgyengülnek elnyurgulnak. A vetés 
tul-ágos sűrűsége szintén ezt eredményezi. A ga- 

j honi esős években jobban megdől, mivel hujjábau 
fejlődik s szarának sejtszövetei lazábbak lesznek s 

; nem képesek ellenállani a szélnek viharnak; de 
sok-zor maguktól is megülnek. Melyen gyökerező 
elüvri.‘menyek szintén elősegítik a megdőlést, mert 
az altalaj a sok gyökérmaradvány folytán lazábbá 
viliik s nem szolgáltat a gabonának olyan biztos 

* állás helvet, mint a milyenre annak szüksége van. 
Ezek a leggyakoribb okai, illetve elöidizöi a meg
dőlésnek s ezeket szem előtt tartva könnyen vé- 

j dekezhetünk azok ellen.
Minden gazdának ez irányú törekvésének oda 

1 kellene irányulnia, hogy búzája mentül vastagabb, 
j illőivé mentül szilárdabb szárrészlettel bírjon, a 

mit a legokszerübh tenyészkiválasztással érhet el. 
Sok munkába és fáradságba kerül, de feltétlenül 
kifizeti magát. Ezen felül fent elősorolt, a meg
dőlést előidéző körülmények meggátlásával is sike
resen védekezhetünk ellene. Az istállótrágyának 
közvetlenül a búza alá való alkalmazasa mellőzendő 
es mindig elővcteménye részesüljön benne. Ellen
ben a foszforsav trágyáknak s igy különösen a 
sznperfoszfátnak alkalmazása nemcsak célszerű, 
hanem felette kívánatos is, mert a foszforsav a 
megdőlést többé-kevésbé megakadályozza, ameny- 
nyihen a nitrogén káros halasát csökkenti s a ga
bonaszárat alkotó sejteket szilárd falmtkká neveli.

A PESTI NAPLÓ uj karácsonyi ajándéka

____  A  M a g y a r  _____

F e s tő m ű vé sze t  A lbuma.
Páratlan .1 - ii. külső kiállításában es belső tartalmában egyedül álló remekmű az. 
amelyet Pesti Napló" az 1904 ov karácsonyára szánt meglepetésül olvasóinak. 
Eddiüi kü i sunyi ajándékainak díszes sorozatát folytatja most a „Pesti Napló", uj 
cs iiiind.'i Idigi ajándékot messze túlszárnyaló d.színűvel, melynek cirne ez lesz:

A M a g y a r F estő m ű v észet A lb u m a
A magyar festőművészei minőkéinek gyönyörű fog- | 
lalntjn lesz ez a páratlan <1 álló díszmunka, amely a 
magyar festés remekeit gja felölelni a XVII. szazad 
iiagv niagwir festőitől, k ipeczky-töl es Mauyol.y-tól ! 
kezdve egész a jelei. „ amikor .Munkácsy Mihály. 
Székely Bertalan. l.oiz K .roly. Hencziir («ynla. Ma 
darász Viktor és Zichy Mihály vezetésével batalmas 
gárda szolgálja' a niagvor i'slömü vésze tel A magyar 
irodalomban limes meg olyan mű. amely a magvar i 
festőművészeiét ilyen gazdagságban mulatja lm 
Ölvén nagyszabású leslm. nyt szemeltünk ki. amelyet 
mesteri kivitelű

ötven m ü lap on
mutatunk be a magvar i- zönségnek Az ötven mű-

sok színnyom ású  kép

lesz. olyan, mint amelyek a \ örösmarty-Albumot 
eseménynyé avatták a magyar könyvpiacon.

Ezenkívül a magyar festőművészet történetét a 
könyvben elsőrendű esztétikusaink érdekes és nép
szerű előadásban fogják bemutatni A szöveget számos 
festménynek a szöveg közé nyomott másolata fogja 
kísérni, úgy. hogy az ötveu többszinnyomásu műlap- 
pal együtt A Magyar Festőművészet Albuma a leg
gazdagabb és legdíszesebb tára lesz a magyar festő
im.veszetnek. A ...Magyar Festőművészet Albumát" 
meg fogja kapni a Pesti Naptő minden előfizetője, 
aki az év végéig, akár bavonta is. de állandóan és 
megszakítás nélkül előfizető marad Minden félreértés 
elkerülése végett azonban meg kell jegyeznünk, hogy 
azok az uj előfizetők, akik az 1 '.*»'4 évre szóló elő
fizetősük fejében a Vörösmarty Albumot megkapták 
a Magyar Festőművészet Albumára csak úgy tarthaF 
nak igényt, ha egy további egész évre előfizetnek

A Pesti Napló előfizetési ara egész évre 28  k or, félévre 14 kor., negyedévre 7 kor, egy hóra 9 kor. * 0  fiit. 
Szerkesztősége és kiadóhivatala :

Budapest. Vl., A n drássy-u t 27. szám  a la tt van.
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Felhívás.
A le n d v a v ö lg y i v iz im u n k á la to k  tá rg y á 

b a n  a h e ly s z ín i tá rg y a lá s  A ls ó le tu lv a  n a g y 
község  h a z á n á l fo ly ó  1 9 0 4 .  é v i  j u l i u s  1 5 -é n  
d é le lő tt  9 ó ra k o r  fog m e g ta rta tn i, m e ly re  
a z  a lá b b  m e g n e v e ze tt á r té r i b irto ko s ok  azo n  
f ig ye lm e zte té ss e l h iv a tn a k  m e g . hogy m eg  
n e m  je le n é s ü k  a h a tá ro z a th o z a ta lt  g á to ln i 
n e m  fo g ja .

É rte s itte tn e k  to v á b b á , hogy az  eze n  
m u n k á la tra  v o n a tk o zó  összes ira to k  és m ű 
sza k i te rv e k  A ls ó le n d v a  nag y kö zs ég  je g y z ő 
jé n é l fo lyó  1 9 0 4 . év i ju n iu s  1 4 -tö l ju liu s  
1 4 -ig  te r je d ő  id ő b e n  k ö z s z e m lé re  k ité v e  v a n 
n a k  és a zo k  a z  é rd e k e lte k  á lta l a  h iv a ta lo s  
ó rá k  a la tt  b e te k in th e tö k , és

I .  a  m u n k á la to k  en g e d é ly ezé sé re  vo 
n a tk o z ó  n e tá n i és zre v é te le k  a zo n  idő  a la tt  
írá s b a n  a z  a ls ó le n d v a i já rá s i fő szo lg ab író  
u rn á i b e a d h a tó k , vagy a h e ly s z ín i tá rg y a lá 
son szó v a l e lő te r je s z th e tő k ;

I I .  az  á r té r  fe jles z té s i m u n k á la tra  v o 
n a tk o zó  n e tá n i és zre v é te le k  k ü lö n  Írá sb a n  
ju liu s  14 -ig  n e v e z e tt  fő szo lg ab író  u rn á i n y ú j
ta n d ó k  be.

K e lt  A ls ó le n d v á n , 1 9 0 4 . é v i ju n iu s  12.
Baranyay Kálmán

koznogi főjegyző, i

ALSÓLENDVA. 1904.

H Í R E K .

—  M é r n ö k i  k i n e v e z é s .  A k e re s k e 
d e le m ü g y i m in is z te r  S á n d o r  Z s ig m o n d  k ir . 
s e g é d m é rn ö k ö t k ir . m é rn ö k k é  n e v e z te  ki.

—  Á l l a n d ó  g a z d a s á g i  t u d ó s i t ó .  A 
n i. k ir . fö ld m iv e lé s ü g y i m in is z te r  L is z tn e r  
A n ta l k isg ö rb ö i la ko s t v á rm e g y é n k  z a la -  
s ze n tg ró ti já rá s á ra  n é z v e  a  g a zd a sá g i tu 
d ó s ító i t is z tte l b íz ta  m e g .

—  H y m e n .  K ib á r i K ib a ry  F e re n c , n é 
h a i r ib á r i It ih á r y  P á l, k o lta i fö ld b ir to k o s  fia  
f. h ó  2 5 -é n  je g y e z te  e l B re n n e r  G y ö rg y  
a ls ó le n d v a i b ir to k o s n a k  s ze re te tre  m é ltó , n a 
g yo n  kedves és fin o m  m ű ve ltsé g ű  bá jos  
le á n y á t, Irm á t .

Az alsólendvai ónk tűzoltó-egylet fölkéri 
mindazokat, akik a f. évi julius 3-án tartandó tánc- 
mulatságra levédésből meghívót nőm kaptak s 
arra igényt tartanak, szíveskedjenek a parancs
noksághoz fordulni, egyidejűleg közli, hogy a meg
hívóból kimaradt, hogy ugyanezen alkalommal 
.a  magyarok bejövetele" es „japáni tűzijáték* lóg 
bemuttatni.

Térzene. Az alsólendvai önk. tűzoltó-egylet 
zenekara f. hó 28-án este 7 1 s órától 10 óráig u 
templomtéren térzenét tart.

Évzáró vizsga Az alsólendvai izr. nép
iskola évzáró vizsgálatait f. hó 27  én d. e. 9  óra
kor hittani tárgyakból és 28-án délelőtt az álta
lános osztályvizsgálatot tartja meg.

Megyei rendkívüli közgyűlés lesz julius 5-én; 
ugyanaznap lesz a közigazgatási bizottságnak az 
ülése is.

Elhalt Adorján Pál volt Alsólendva nagy
községi tanácsbeli helyeit a választás f. évi jun. 
30-án déli fél 12 órakor lesz a választás Alsó
lendva nagyközség házánál.

Érettségi vizsga. Zalaegerszegen a fögim- 
nasiumnak végzett növendékei junius 20. 21. 22 én 
tettek szóbeli érettségi vizsgálatot a Spitkó Lajos 
tankerületi főigazgató elnöklete alatt levő lanari 
bizottság előtt. A .eg/.elt ifjak általában kielégí
tettek a hozzájok fűzen várakozást. Elnyerték az 
érettségi bizonyítványt: Csácsics József, Csizmuziu 
György, Gerencsér Jám  -. Halász István. Kern Ervin. 
Klosovszky Ernő, Pintér Ernő, Rozenfeld Miksa, 
Singer Emil, Szegő Jenő, Thassy Kristóf; jó  foko
zattal nyerték el; Borl ely János, Grünfeld Ferón'-, 
Heine János, Kiss Elemér, Sebestyén Jen ő ; — 
jeles fokozattal nyerték e l ; Gráner Imre. Paizs 
Dezső és Simonfy Endre.

Agyonlőtt vadorzó. Kötényéről írják, hogy 
Tolm ács István a napokban agyonlőve találta az 
ottani erdőben Foka István várföldi lakost Ki va
dászati tilalom áthágásáért inár többször büntetve 
volt. Itt azt hiszik, hogy Foka Istvánt vadorzó 
társai lőtték le.

Kanizsai botrány Egy nagy borkereskedő 1 
cég Nagykanizsán megvesztegette egy másik eeg 
alkalmazottjait, hogy az üzleti titkok birtokába 
juthasson. Förre került a dolog, de a döntés előtt 
kiegyezkedtek. Az ilyen versenyt hivatulból kellene 
büntetni akkor is, hu magánpanaszos visszavonja 
vádját.

—  Gombamergezés Légrádon. Megrendítő sze
rencsétlenségről számol be légrádi levelezőnk :
A minap Tóth Miklós, jómódú légrádi gazda háza- 
népével a sztmihalyi hegyen kapált, miközben 
leányait vargányázásra küldte. Később a 70  éves, !

.AI.SŐ-I.F..NHVA1 h ír a d ó -

jó  magával tehetetlen öreg is neki fogott, hogy 
az ebédrevalot gombagyüjtésével szaporítsa. Szed 
tek is jó  csomót és azt a legifjabb es legszebb 17 
eves leánya: Kati készített el annak rendje módja 
szerint. El is fogyott az ennivaló szerencsésen. 
Kissé keserűnek találtak a szilvagombát, aminek 
ők tartottak, de megetek. Másnap hányás és gör
csök jelentkeztek, de ezt nem a gombának tulaj 
douitolták és másnap meg harmadnap rendesen 
kapáltuk ötüdnapra hajnalban azonban a kel leány 
(Kata es 30 éves Rozi) kiszenvedtek 2 férfi Tóth 
János és István napközben múltak ki. Egyiket a 
pajtában lellek ülőhelyzetben halva. Hetednapra az 
öreg. (aki keveset evett.) szintén meghalt. A m ér
gezést geva gomba gilva s igy csak okozta. Tóth né 
(60 éves) csak mártogatott, szédülései voltak. A 
szemtanuk mesélik, hogy a mosás után kiöntött 
üledéktö1 10 réce legott fölfordult.

A Szálló Levelek" a bíróság előtt. Öt 
nupi tárgyalás után junius hó 21-én a győri kir. 
törvényszék, mint csküdtbirósúg befejezte a tapol
caiak ügyel. A törvényszék az esküdtek elé huszon
hét kérdést terjesztett ebből 23 a vádpontok b i
zonyítására vonatkozott.

Fischer Gyula dr. kir. ügyész másfél órás 
beszédben boncolta a bizonyítási eljárás anyagát. 
Kiemelte, hogy Tapolcán a járásbíróságnál ziilölt 
állapotok voltak, mikor Bullát, 32 éves fiatalembert, 
azzal a megbízással oda küldték, hogy rendet csi
náljon. Fiatalon történt kinevezése miatt az első 
lépésnél ellenségeskedéssel fogadták birótársui, ön
érzetés és erélyes leilépése miatt azután hajszát 
indítottak ellene. A bizonyítási eljárás nem szol
gáltatott bizonyítékot egyéni tisztessége ellen, el
ismeri a sajtó kritikai jogát, de Bulla hivatali el
járását és magánéletét nem bírálhatja a vádlott 
aki váltóhamisításért és két rendbeli becsületsér
tésért volt már büntetve. Elítélését kérte.

György Károly dr. védőügyvéd szintén más
fél órás védöbeszédben küzdött a vad ellen. A 
szabad sajtó ellenőrzője az igazságszolgáltatás és 
részint ez elvből indult ki védelme. Ebben az uuar- 
giszlikus világban, mikor megszűnik minden, a te
kintély nem tekintély többé, kétszeresen fontos az 
igazságszolgáltatás érintetlensége. Állítja hogy Bulla 
a vesztes e harcben. Gróf Márkusra kijelenti, hogy 
a reá vonatkozó cikkben van maliéin, de a rágal
mazásnak szándéka sincs. Kéri védence felm en
tését.

Délután került a sor a replikára, a  mely után 
az esküdtszék visszavonult.

Az esküdtszék Polgár Bélát a Szálló Levelek 
szerkesztőjét felmentette.

Menlovak selejtezese. A m. kir. allutn kincs
tár tulajdonát képező ménes birtokon elhelyezett

voltam es gróf Kozsibrovszki t. képviselőtársam 
mellett ültem a hallgatóság közt, még sem tudnám 
már elmondani, de azt hiszem, hogy akkorában 
nem lehettek oly cudar kemények, mint most, 
mert a tudós kollégák a felolvasó körül elég ké
nyelmesen aludtak rajtuk, azonban a felolvasás 
után fülebredtek és a vidékről jött tudós tisztele
tére egy kis vacsorát hevenyéztek az István-ven- 
deglöben és noha mar éjfél volt, sehogyse volt 
kedvük aludni. Beszélgetés közben egyszerre csak 
Rimaszombatra fordult a figyelem. A tudós liatal 
ember (mert negyven éves meg a profoszor ur) 
szokatlanul derült volt ezen az estén, dicsérte a 
városka levegőjét, az ivó-vizet.

Kozsibrovszki közbeszólt:
—  Azonfelül igen jó  lakásod van, kedves 

öregem, fölseges kilátással.
— Nem valami különös a kilátás, mindössze 

egy kopasz domb s meg távolabb a szőlők, ame
lyekben mar a philoxera gazdálkodik.

— Ohó, ne titkolodzál, kedves öreg. Én u 
vis a vis-kat értein, a két szép Majornoky kisusz- 
szonyl átellcuben.

A profeszornak elborult a homloka. Egy fáj- 
dulmus vonás tette sovány barazdás arcát még 
szomorúbbá.

Oh, azokat a szegény leányokat érted? 
Szivemből sajnálom. Megürüllek.

Most Kozsibrovszkin volt a >or megijedni.
Ne beszelj! Az nem lehel! Engem nem 

értesítenek semmiről. A legkedvesebb írnokaim- 
g ócskáim.

Mar pedig azok megörüllek.

—  Megfoghatatlan! kiáltott fel Kozsibrov
szki. Mind a kelten?

— Mind a kelten —  mondá a tudós rendü
letlen meggyőződéssel.

Kozsibrovszki. az a léha, vig fráter, belesá
padt a remületes hírbe, annál is inkább, mert 
eszébe jutott, hogy nagyatyjok, Majornoky Gedeon 
is Dübiingben halt meg.

Az unokákra szokott visszatérni az elTelc.
Eltolta a boros poharat magától, kialudt a 

havanna a szájában, izgatottan odahuzta a székét 
Hiléczyhez.

— És hát mit tudsz, kérlek, a részletekről ? 
Milyen körülmények közt történt ?  Mi mégis a 
rögeszméjük ?

Hiléczy csodálkozó szemeket meresztett Ko- I 
zsibrovszkira.

—  Hát hogy tudnám én ezt? Értek én az 
ilyenekhez? Törődöm én az ilyenekkel?

—  Tudom, hogy csak kövekkel foglalkozol, 
de csak mégis hallanod kellett . . .

Én soha se szoktam hallani semmit, — 
szólt a profeszor önérzetesen. Én vagy tudok va- j 
hunit, vagy nem tudok. Hallomás után nem he- ! 
szélek.

—  De már engedd meg, édes barátom, ha 
nekem elmondod a hugocskáimról ezt a szomorú i 
dolgot, mégis csak . . .

— Mondom már, hogy semmit se halottam.
- Teringettét, akkor hát honnan tudod ?

A profeszor tinin valami zavar-féle látszott, 
reslelte elmondani, ami következik, habozott egy 
percig, hogy az illusztris társaság kisszerűnek, |

közönségesnek fogja találni az ilyen köznapi hit
ványságot, végre azonban mégis a közlésre hatá
rozta magát.

— llá t  kérlek úgy volt az, hogy három hó
nap előtt, azt hiszem, még öszszel. behozta egy este 
szakácsáéin a vacsorámat és igy sz ó lt:

.M a mikor kint jártam  husért a mészárszék
ben. a Majornoky kisasszonyokkal lalúlkozta:u*.

Szakácsnéni szeret fecsegni, mint minden 
hosszú hajú állut; hagytam tehát, hogy elvégezze 
azon bizonyos pereü mozgásokat, melyekre a nyel
vének naponként szüksége van.

.Azt üzentek általain u nagytisztelctü urnák" 
—  folytatá.

Csodálkozva emeltem fel a szem em et:
.Nekem üzenlek?"
.Igen a nagytisztelctü untak".
.D e hisz én nem ismerem őket".
.Mindegy, mégis üzentek*.
.É s  mii üzentek ?
.A zt üzenték, hogy ök nem mókusok*.

Nem mókusok? Hál mondtam éu valaha, 
hogy ök mókusok? Hát miért üzennek énnekem 
ilyesmit? Egész éjjel ezen töprengtem. Nem mó
kusok! Hát persze, hogy nem mókusok. De miért
kell épen én előttem megálla pituni ezen lel -eg-
beveinliatatlaii igazságot. Ncm tudtam aludni ;IZOII
éjjel . Annyira felizgatott r»•jtelyességével ez üze-
nel. Soha életemben nem heszéliem ezen leáuy-
/.ókkal, sem másokkal ö felőlük. Hát mit jeleutliut 
ez? Valamely ollhututlun kíváncsiság hajszolt meg-

„Mirjam“ izr. imakönyv k ap h ató  B aLKANYI ERN Ő papír-
k e re s k e d é s é b e n , A lsó len d v án .
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lonyészméiiek selejtezését rendelte el a kormány. 
Így sz< kesfehérvárou július 12-én Bábolnán, július 
14-én Púimban, július 18-an ejtik ezt meg. A ki
selejtezett, <ie tenyésztésre még használható mé
neket eladják.

E rdésze ti á llam v izsgá t ta rta n a k  
a í. év  ő szé n  B u d ap es te n  a  lö k i m iv e lés  ügyi 
m in is z té r iu m b a n , a h o v á  s za b á ly s z e rű e n  fe l
s ze re lt  k é rv é n y e k  le g ké ső b b en  f. é v i a u g u s z 
tus vé g é ig  b e n y ú jta n d ó k .

A „Budapesti Újságírók Egyesülete" se 
gclyuhtpju javára egy Almunueht ad ki, melyben 
HM) magyar iro munkája fog megjelenni es Jő  
. vés festőművész festményei, mint különálló mii 

i lléklotuk lesznek a műben. A/. Almanach iga- 
■m '/.emel es lelket gyönyörködtető nagy album- 
, diszmü lesz és potom 5  írtba kerül. Meg- 

üdülések a .Uudupesti Újságírók Egyesülete , 
Almanachja-* kiadóhivatalához küldendők,Budapest, 
VII.. Károly-körut 1). Mulatóul közöljük Mikszáth 
Kálmán cikket, melyet az Almanach szamara irt.

Pályázat, Posta-távirdasegédtisztekké ki 
képzés céljából a m. kir. posta-tavirda és távbe
szélő hivatalokhoz 191)4. évben Jöö  posta- és 
tavirda-uövendék felvételét engedélyezem és pedig : 
a zágrábi posta- és Lávirdaigazgatúsági kerület 
számára 15 öt, a budapesti, kassai, kolozsvári, 
nagyváradi, pécsi, pozsonyi, soproni és temesvári 
posta- es távirdaigazgntósági kerületek számára 
egyénként ÖU-at. l ’osta- és távirdanövendékké föl
vételért azon magyar honos ifjak pályázhatnak, 
akik a magyar nyelvet, a horvát-szlavonországi 
illetőségűek pedig a horvát nyelvet szóban és írás
ban bírják, továbbá a középiskola IV-ik, vagy ezzel 
egyenlő rangú más iskola megfelelő osztályul hazai 
tanintézetekben sikerrel végeztek, 14 tvosnél nem 
lialalabbak és 1G évesnél nem idősebbek; az iskola 
bevégzésé és növendékke fölvétel közöli azonban 
legfeljebb egy évi megszakítás lehet, mely esetben 
hitelesen igazolni kell, hogy ezen egy év alatt az 
illető hol tarto/.kodotl és mivel foglalkozott. Ezen 
fölvételeken kivid a pályázók községi erkölcsi hi- 
zonyitványnyal feddhetetlen magaviselotüket, köz
halósági orvosi bizouyitványnyul pedig ép es egész
séges, a posta-távirda távbeszélő szolgalatra testi
leg alkalmas voltukat is igazolni tartoznak. A iöl- 
vétolért sajátkezüleg irt, ivenként egy koronás 
pénzügyi bélyeggel ellátott és a fennebh elősorolt 
iölUiteleket igazoló okmányokkal felszerelt kérveny- 
nyel 11)04. évi julius hó végéig lehet folyamodni. 
A kérvény az illető posta- es távirdaigazgaé tá g 
hoz címezve, azon posta- és távirdahivalulnai nyúj
tandó be, hová folyamodó növendékké fölvételei 
óhajtja. A növendékek Itt éves életkoruk betölté
séig gyakorlati kiképzés alatt állanak ; ezen kikép
zés első félévben semmiféle javadalmazásban nem 
részesülnek; az első év második felében azonban 
kincstári posta-távirdahivalaloknál havi 15 korona, 
a második évben havi .III korona, a harmadik év
ben havi 4 0  korona és a negyedik évben havi 50 
korona nupidij-átalányt kapnak. Budapest, 1004. 
június hó 11. Kereskedelemügyi m. kir. miniszter.

oldani a talányt. Mert kell valami okának lenni, 
amiért üzenték. Kell, kell és azt az okot meg kell 
találnom. Másnap se szabadulhattam a spliinx-szerü 
üzenettől, velem jö tt boszuntott; cikisért a kathed- 
rára a diákjaim köze, a laboratóriumba a kövek 
közé és ezek a kövek rám vigyorogtak gúnyosan, 
mintha ök is azt mondanák: „Nem vagyunk mó
kusok. nem vagyunk". Hidd meg nekem Kozsibrov- 
-/ki, hogy közel voltain a mcgörüleshez — ami- 
„or végre sikerüli megállapítanom, hogy az egész 
nek igen egyszerű a nyitja, valóságos Kolumbus 
tojása . . .

-  Mi? kezdték egyszerre négyen is.
-  Az, hogy meg vannak örülve a leányok. 

Ez az egyetlen kielégítő magyarázat. És ebbe bele 
nyugodtam.

— Mas indiciiinmid nincsenek? kérdé
Kozsibrovszki, édesden nevelve. .

—  Mas indiciumok? —  pattant lel a nagy- 
lisztulelü proleszor ur. Minek volnának.'' Nem 
elég ez? Avagy magyarázd hát le meg. hogy miért 
üzenték volna józan észszel, Imgy ök nem mó
kusuk.

Kozsibrovszki buta arcot vágott es vállat
vont:

Hja, ha én azt tudhatnám.

Petőfi dalok Ezen a címeit fog tnegje-
lenni Pálinkás Bein zenes zcrzötöl Petőfinek lég
szebb öt dala zongorára megzenésítve Akik e
remek szép dalokat inogaka :jak szerezni a J  kői
előfizetési összeget küldjék be a szerző nővére
Alsolendvarn (Zulum.I, iiioi 1 minél előbb együtt
lesz az elégséges számú r lefizető, amiül előbb
fognak a daluk megjelenni. A bolti ar magasabb
lesz. Aki öt előfizetőt szere z. annak egy tisztelet-
példányt ad a szerző.

A Magyar Festőművészet Albuma. A ma-
gyár kom vkindvanyok terén. f.
miivel fog a Pesti Napló ... isoinak karácsonyi
ajándékul kedveskedni. Címe: A Magyar Festőimé
veszel Alimmá, es gyönyörű I, glalatja lesz a ma-
gyár festőművészét remekeim ’k. Kupeezkvtól es
Manyokilol kezdve a jelenkorig . mikor Munkácsy
Milinlv, S/.eke Bet tálán, l.m z Károly, Bem-zur

vei. bulalinas gárda
szolgálja a magyar festőművész etet. A magyar iro-
dalomban nem jelent meg meg eliliez hasonló nagy
koncepciójú diszmü. Ölvén nagys/abásti magyar
le-lmeny lógja e diszmunk.it ékesíteni, művészi
reprodukciókban. K gyüiiyóiu könyvet karácsonyi
ajándékul megkapja a .Pesti Na pló‘  minden állandó
előfizetője es díjtalanul n«egka|
fizetője, aki egesz evén át tel vagy negvedevenkinl
egv liavonkiiil. de megszakít .i- nélkül ti u t elő
a Pesti Napio"-ra A „Pesti Napló" előfizetési
ara: egv evre JS  kor. Szerkesz tősége es kiado-
hivatala: Budapest. VI.. Alidrassy-nt 27.

P i a c z i g a b o n a á r a k .

B ú za . .
R ozs . . .
Árpa . . I I  K. :« )  üli.
Z ab  . . . . 11 K. GU lill.
T en g e ri . . . 11 K. 7t» lill.
Burgonya , . :l K. 2 0  lill.

Közgazdaság.

A m egdü lés  o ka iró l.

Tudva levő dolog az, hogy a magyar búza- 
féleségek egyik leggyakoribb hibája a megdülés. 
mely különösen nagyobb légáramlattal bir<> vidé

keknek vulúságo* esupasa. A külföldi, különösen 
a nyugati huzaféleségek ezen veszélynek már nin
csenek kitéve annyira, mivel száruk vastagabb. A 
megdőlés elleni védekezésnek mindig a szalma, 
illetve a gabonaszár vastagodásának elősegítését 
kell céloznia, mert ámbár a vastagabb szárral biró 
hu/uhféleségek sem mentek egészen a megdőlés
től, de mégis ezekben korántsem tehet az akkora 
kárt. s ha csak erős eső vagy vihar verte le az 
ilyen gabonát, akkor az gyakran, sőt lehel mon
dani. hogy majdnem mindig fel fog állani. Mind
enekelőtt a megdülés okaival kell tisztában lenni 
mielőtt az az elleni védekezésre gondolunk, mert 
ámbár az oka a szár gyenge volta e- vékonysága, 
az azt elősegítő körülmények különfélék es igen 
eltérői egymástól.

A megdülés igen gyakran n talaj túlságos 
nitrogéntartalmútól ered, a mi a szári alkotó se j
teket dn/zudtakká, vékony falunkká neveli, túlsá
gos bujává teszi a vetést, s a kellő világosság 
Iiím io a folytán elgyengülnek elnyurgulnak. A vetés 
tul-ugos sűrűsége szintén ezt eredményezi. A gá
lám a esős evekben jobban megdül. mivel bujjában 
fejlődik s szárának sejtszüvelei lazábbak lesznek s 
nem képesek ellenállani a szélnek viharnak; de 
sokszor maguktól is mogülnek. Mélyen gyökerező 
elövi-lemények szintén elősegítik a megdőlést, mert 
az altalaj a sok gyökérmaradvány folytán lazábbá 
vállik s nem szolgáltat a gabonának olyan biztos 
állás helvet, mint a milyenre annak szüksége van. 
Ezek a leggyakoribb okai, illetve elöidizöi a ineg- 
dülésnek s ezeket szem előtt tartva könnyen vé
dekezhetünk azok ellen.

Minden gazdának ez irányú törekvésének oda 
! kellene irányulnia, hogy búzája mentül vastagabb, 
| illetve mentül szilárdabb szárrészlettel bírjon, a 

mit a Icgokszerübb tenyészkiválasztással érhet el. 
Sok munkába es fáradságba kerül, de feltétlenül 
kifizeti magát. Ezen felül fent elősorolt, a meg
dőlést előidéző körülmények mcggátlásávul is sike
resen védekezhetünk ellene. Az istállótrágyának 
közvetlenül a búza alá való nlknlmazasa mellőzendő 
és mindig elöveteinényc részesüljön benne. Ellen
ben a foszforsav trágyáknak s igy különösen a 
szuperfoszfátnak alkalmazása nemcsak célszerű, 
hanem felette kívánatos is, mert a foszforsav a 
megdőlést többé-kevésbé megakadalyozza, ameny- 
nyiben a nitrogén karos hatását csökkenti s a gu- 
bonaszárat alkotó sejteket Szilárd faltaikká neveli.

A PESTI NAPLÓ uj karácsonyi ajándéka

A  M a g y a r  z z z

F es tőm űvé sze t  A lbuma.
Páratlan ■ ii. külső kiállításában es belső tartalmában egyedül álló remekmű az. 
amelyet i’esti Napló" az 1904 ev karácsonyára szánt meglepetésül olvasóinak.
Ic*I<11g: k n i soiiyi ajándékainak díszes sorozatát folytatjn most a „Pesti Napló", uj 
és minden Idigi ajándékot messze túlszárnyaló diszmüvel. melynek címe ez tesz:

A M agyar Festőművészet A lbum a
A magyar festőművésze: remekeinek gyönyörű fog- 
lalatja lesz ez il páratlanul álló díszmunka, amely ii 
magyar festés remekei! gja felölelni a XVII, szazad 
nligi magyar feslöitól. K ipeezky-löl é* Maiiyoky-tól
kc/.livc egész |l jelenéi o_. amikor Munkács! Miliálv.
Székely Itei'tulan. I.nlz K roly. Uenc/.ur Uyi fia. Ma
■larász Viktor és Zichy Mihály vezetésevei fiatalniaa
gárda szolgálja' a niagv;ii ö'slöinűvésietcl A magyar
irodalomban nincs még
festőművészeiét ilyen . iz.dagságban nulla Ija be
Ütvén nagyszállásé test í n y t  szemeltünk ki. amelyet
mesleri kivitelű

ötven m ü lap on
mulatunk be a m.igvar > zflnsegnek Az ölvén mű- 
lap nagy része gyönyörű

sok színnyom ású  kép

I lesz. olyan, mint amelyek a Vörösmarty-Albumot 
| eseménynyó avatták a magyar könyvpiacon.

Ezenkívül a magyar festőművészet történetét a 
j  könyvben elsőrendű esztétikusaink érdekes és nép

szerű előadásban fogják bemutatni A szöveget számos 
festménynek a szöveg közé nyomott másolata fogja 
kísérni, úgy. hogy az ötveu többszinnyomisu niUlap
pal együtt A Magyar festőművészet Albuma a leg
gazdagabb és legdíszesebb tára lesz a magyar festő
im, veszetnek. A „Magyar Festőművészet Albumát” 
meg fogja kapni a Pesti Napló minden előfizetője, 
aki az év végéig, akár havonta is. de állandóan és 
megszakítás nélkül előfizető marad Minden félreértés 
elkerülése végett azonban meg kell jegyeznünk, hogy 
azok az iij előfizetők, akik az évre szóló elő-
fizetésük lejében a Vörösmarty Albumot megkapták 
a Magyar Festőművészet Albumára csak úgy tarthat! 
nak igényt, lia egy további egész évre előfizetnek

A Pesti Napi" előfizetési ára egész évre 28 k or. félévre 14 kor., negyedévre 7 kor, egy bóra 2 kor. 40  fdl- 
Szerkesztösége és kiadóhivatala :

Budapest, vl., A n drá ssy-u t 27. szám  a la tt van.
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Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvui kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Kovács János 
végrehujtatónak, Kaszás József, Korbála «■> l’ál 
végrehajtást szenvedő elleni 226 kor. Ml lill. tőke
követelés es jár. iránti végrehajtási ügyében az 
alsolendvai kir. járásbíróság területen lévő: Kaszás 
Józsefnek B. 3., Kaszás Borbála férj. Siket Dániel- 
nenak B 4., és Kaszás Bálnak B. 5. alatti.

1. a lentii 530. sz. tjkvben + 1. sor.. 1163. 
hrsz. (szőlő a Kecskeháton) ingatlanból való fe
jenkénti 1 «. összesen 5 < rész jutalékára, adóala
pon ezennel 540 knr.-ban megállapított kikiáltási 
árban,

2. a lentii 530. sz. tjkvben + 2. sor.. 1165. 
hrsz. (szőlő ugyancsak a Kecskeháton) ingatlanból 
való fejenkénti 1 «, összesen * « rész. jutalékára, 
adóalapon 1080 kor.-ban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a 
ennebb megjelölt ingatlanok az

M in d e n fé le

T É G L ^
ngy m in i: faltégla, lyukas é s  töm ör sa jto l, 

faltégla, igen a lk alm as n yers ép ítk ezések h ez, 

továbbá hódfarkú és ho rn y olt tetöcserép , 

valam int orr-, kövezet-, kút-, c sa to rn a -, pár- 

k án y- és já sz o ltég la , úgy a lag csö  is a  leg- 

jo b b  m in őség b en  bárm ely  á llo m á sra  szállítva  

kaph ató az  a lan t n evezett tég lagyárban . 

Árjegyzékkel és mintával szívesen szolgál

U ra d a lm i G ö z té g ia g y á r
Sárvár.

NACY UVEC ARA: 2 KORONA 
B KIS ÜVEG ÁRA11 KORONA
HASZNÁLATI UTASÍTÁS MINŐÉN ÜVEGHEZ 

MELLÉKELVE VAN!

BRÁ7 AYÜ1S
SOSBORSZESZ

1904. évi ju liu s hó 20-ik napján

e. 10 órakor Lenti községházánál meglát tandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eludatui fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10 0 o-át készpénzben, vagy az 
1881: LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi nov. I-én 3333. sz. a. kelt igaz- 
ságügyminisztori rendelet 8 . §-ban, kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881 : LX. t.-ez. 170. {{-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kell Alsó-Lcudván. 1904. évi június 8. |
Az a.-lendvai kir. jbiróság mint telekkönyvi j 

hatóság.
B író ,  kir. albiró. |

A  F ra n k lin -T á rs u la t  k iad ása .
A

Magyar Remekírók
% m a g y a r  iro d alo m  főm űvei

ö tö d ik  so ro za ta  m ost fe len t m eg s  igy m o st m á r 2 5  kötet került ki a  m ag y ar rem ek 

író k n ak  em e leggo nd osabb  és leg d íszesebb  k iad ásáb ó l.

A m o stan i ötödik so ro zat kü lön ösen  érd ek es. E b b en  je le n te k  m eg P ázm ány 
P é te r vá lo g a to tt m u n ká i is. Ezt a k ötetet je le s  tu d ósu n k , F ra k n ó i V ilm o s  oly  

b ev ezetéssel lá tta  el, m ely P ázm án y  P é te r  é le té t és m u n k ásság át v á z o lja  és m é lta tja , s

Egy jó  házb ó l va ló  f iú

tanulónak

egyúttal a XVII. század irodalmáról, az akkori magyar társadalmi- és közviszonyokról 
érdekes essayt is nyújt.

Ugyancsak ez a sorozat Ba jza J ó z s e f három évtizedre menő munkásságának 
legjavát is beleilleszti a magyar remekírók közé. E  kötetet B ad ics F e rencz  válogatta 
össze és látta el nagybecsű előszóval.

s ím  a.i  felvétetik —-  -  -----

B A L K Á N Y l  E R N Ő
könyvnyomdájában, Alsúlendván.

V I If A  G H I R Ü !!
n ..RECORD" festészeti müinlézet n kiválóan 
sikerült életnagyságu arcképeiről, melyeket 
elismert művészek által készíttet. Számos 
(kir. közjegyző által hitelesített) elismerő 

levél a világ minden tájáról. 
Elsőrangú képek á r a i :

O la j, aq ua re ll- és p a s te ll festésben ) m  r
fénykép után 48-63  eni. nagyságban;ep után 48-63  cm. nagyságba 
Legfinomabb kivitelű Brom -P la tin  '
és k ré ta ra jz

Részletes árjegyzék bérmentve

Egy életnagyságu festményt készítünk min
denkinek te lje sen  ingyen, ha részünkre 5 
rendelést szerez és azokat egyenként vagy 

egyszerre beküldi.

„ K E C  O  L< I )“
festészeti m űintezet

Budapest, VII., R o ttenb ille r-u . 46.

L

E  két k öteten  kívül m e g je len t m ég az  V -ik so ro zatb an  V örö sm arty  V. kötete . 

Arany J á n o s  III. k ö tete  és Szigligeti II. kötete.

A m ár e lő b b  m e g je len t n ég y  so ro z a tb a n  a  következő m üvek je le n te k  m e g :

Arany Ĵ nos munkái I. és II. kötet. Sajtó  alá rendezte Riedl Frigyes.
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó  alá rendezte Vadnay Károly.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó  alá rendezte és bfiVTOBtésschHltttla /.oltvány Irén.
Garay János munkai. Sajtó  alá rendezte Ferenczi Zoltán.
Kazinczy Ferencz müveiből. Sajtó  alá rendezte és bevezetéssel ellátta Váczy János.
Kisfaludy Sándor munkái. I. kötet. Sajtó  alá rendezte Hcinrich Gusztáv.
Kölcsey Ferencz munkái. Sajtó  alá rendezte és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkaiból. Sajtó  alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kossuth Ferencz.
Kurucz költészet. Sajtó  a lá rendezte Ernélyi Pál.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sújtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Koroda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó  alá rendezte Berzeviczy Albert.
Szigligeti Ede színmüvei I. kötet Sajtó  alá rendezte és bevezetéssel ellátta Baycr József.
Tompa Mihály munkái I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte Lévny József.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó  alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kndrüdi Sándor.
Vörösmarty Mihály munkái I., II., III. es IV.kötet. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

A M agyar R em ekírók g y ű jtem én y e tizen eg y  5  k ö te tes so ro z a tb a n  je le n ik  m eg. 
A teljes 5 5  kötetes m unka ára  2 2 0  k o ro n a ; az en n ek  k ieg é sz ítő jek én t m e g je len t 
S h ak sp ere  ö ssz e s  müvei hat kötetbe kötve á ra  3 0  k o ro n a , m elyet a  M agyar 
R em ekírók vevői 2 0  k o ro n a  kedv ezm én yes á ro n  kapnak.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

F ra n k lin -T á rs u la t
m ag yar irodalm i in léze t és kön yvn yom d a. 

_____________ _________  (Budapest IV.. Egyetem-u, 4.)
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Alsó-Lendván.


